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Ritrova l’armonia dei sensi e rigenera corpo e mente nella nostra SPA Miele, un 
autentico tempio del benessere in cui questo dolce e ambrato elisir trova la sua 
quintessenza.
Fermati e prenditi cura di te: immergiti in un viaggio di rigenerazione totale. Il 
nostro percorso benessere, tra vapori avvolgenti, piscine e un’atmosfera rigene-
rante ad alta quota, è studiato per risvegliare il corpo e cullare l’anima. Completa 
la tua esperienza con i nostri massaggi e trattamenti. Dalla profondità rilassante 
alla potenza decontratturante, ogni tocco delle mani sapienti dei nostri profes-
sionisti è un’esperienza sensoriale verso il benessere olistico, pensato per restitu-
ire luminosità alla pelle e un nuovo equilibrio al corpo.

Rediscover the harmony of the senses and regenerate body and mind in our SPA 
Miele, an authentic temple of wellness where this sweet and amber elixir finds its 
quintessence.
Stop and take care of yourself: immerse yourself in a journey of total regene-
ration. Our wellness path, amidst enveloping vapors, pools, and a regenerating 
high-altitude atmosphere, is designed to awaken the body and soothe the soul. 
Complete your experience with our massages and treatments. From deeply 
relaxing to powerfully musexportcle-releasing, every touch from the skilled hands 
of our professionals is a sensory experience toward holistic wellness, designed to 
restore radiance to the skin and a new balance to the body.

SPA Miele 
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“I migliori scelgono i migliori”, una filosofia che orienta ogni nostra de-
cisione. Per garantire un’esperienza di benessere autentica e profon-
da nella nostra SPA, abbiamo scelto l’eccellenza italiana di MEI che, 
dal 1988, realizza con passione e sapienza prodotti naturali unici, in 
perfetta sintonia con i nostri standard di qualità.

LA FILOSOFIA 
MEI affonda le sue radici nel concetto di benessere olistico,  un 
abbraccio che riconosce la persona come un universo armonico e 
indissolubile di corpo e anima, un’alchimia perfetta tra ciò che siamo 
dentro e ciò che mostriamo al mondo. I loro prodotti, nati in una filiera 
esclusiva e rigorosamente italiana, traggono la loro essenza vitale 
dalla forza pura e primordiale di piante selvatiche. Queste vengono 
selezionate e raccolte a mano nel loro Momento Balsamico, l’apice 
della loro energia, per donare la massima concentrazione dei princi-
pi attivi. Ogni formula è il risultato di una ricerca scientifica rigorosa 
e di metodi di estrazione all’avanguardia, per garantire i cosmetici 
estremamente efficaci, sicuri e privi di sostanze nocive. Scegliere MEI 
significa abbracciare la bellezza: un atto d’amore verso sé stessi per 
riscoprire un profondo equilibrio interiore e  una cura esterna basata 
sull’autenticità.

IL TERRITORIO
Attraverso la collaborazione con MEI, diamo valore alle risorse della 
nostra terra. In linea con la nostra filosofia, abbiamo selezionato le 
migliori eccellenze locali e italiane per renderle protagoniste dei nostri 
trattamenti e rituali. Scoprirai il tocco inconfondibile di ingredienti 
che raccontano l’autenticità e la ricchezza del nostro territorio, come 
il miele  - dolce emblema della nostra SPA e della Valle d’Aosta -, la 
lavanda, l’arnica, il ginepro e la menta piperita, veri elisir per un effetto  
rinfrescante e distensivo. A questi si aggiungono le virtù rigeneranti 
dell’olio di vinacciolo e di altre preziose materie prime che, abbrac-
ciando l’Italia dal Nord al Sud  - con un omaggio speciale alla gene-
rosità della Puglia -, esprimono naturalità e qualità superiore. Scopri 
la sinergia perfetta tra la manualità dei nostri esperti terapisti e la 
potenza attiva dei prodotti MEI.

I MIGLIORI SCELGONO 
I MIGLIORI: MEI
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“The best choose the best” is a philosophy that guides our decision. 
To guarantee an authentic and profound wellness experience in our 
SPA, we have chosen the Italian excellence MEI, which, since 1988, has 
passionately and skillfully created unique natural products, in perfect 
harmony with our quality standards.

THE PHILOSOPHY

MEI roots itself in the concept of holistic wellness, an embrace that 
recognizes the person as a harmonious and indissoluble universe of 
body and soul, a perfect alchemy between what we are inside and 
what we show to the world. Their products, born from an exclusive and 
strictly Italian supply chain, draw their vital essence from the pure and 
primordial strength of wild plants. These are selected and handharve-
sted during their Balsamic Moment, the peak of their energy, to provide 
the maximum concentration of active ingredients. Every formula is 
the result of rigorous scientific research and cutting-edge extraction 
methods, ensuring cosmetics that are extremely effective, safe, and 
free of harmful substances. Choosing MEI means embracing beauty: an 
act of self-love to rediscover a deep inner balance and an external care 
based on authenticity.

THE TERRITORY
Through the collaboration with MEI, we value the resources of our land. 
In line with our philosophy, we have selected the best local and Italian 
excellences to make them protagonists of our treatments and rituals. 
You will discover the unmistakable touch of ingredients that speak of 
the authenticity and richness of our territory, such as honey -the sweet 
emblem of our SPA and the Aosta Valley -, lavender, arnica, juniper, and 
peppermint, true elixirs for a refreshing and relaxing effect. To these 
are added the regenerating virtues of grape seed oil and other precious 
raw materials that, embracing Italy from North to South - with a special 
tribute to the generosity of Apulia - express naturalness and superior 
quality. Discover the perfect synergy between the manual skill of our 
expert therapists and the active power of MEI products.

THE BEST CHOOSE 
THE BEST: MEI
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Massaggi 
Massages

Lasciati avvolgere da un profondo senso di benessere e armonia con la 
nostra selezione di massaggi, pensati per rispondere a ogni tua esigenza. 
Dalle tecniche classiche e rilassanti ai trattamenti specifici per il recupero 
muscolare, i nostri esperti terapisti sapranno guidarti in un percorso di 
rigenerazione totale, sciogliendo tensioni e donandoti nuova vitalità.

Allow yourself to be enveloped by a deep sense of well-being and harmony with our 
selection of massages, designed to meet your every need. From classic and relaxing 
techniques to specific treatments for muscle recovery, our expert therapists will gui-
de you on a path of total regeneration, dissolving tensions and giving you new vitality.
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CLASSIC
HARMONY RELEASE  
| 30 min. | 50 min. |

Un massaggio interamente dedicato al relax, che invita a rallenta-
re e a lasciar scendere i pensieri, come neve lenta nell’aria. Ideale 
per chi desidera una pausa silenziosa, fatta di calma profonda e di 
un’atmosfera avvolgente e rigenerante.

A massage entirely dedicated to relaxation, inviting you to slow down 
and let your thoughts drift away, like slow-falling snow in the air. Ideal for 
those seeking a silent break, filled with deep calm and an enveloping, 
regenerating atmosphere.

LIQUID LIGHT CIRCULATION 
| 50 min. |

Massaggio emolinfatico drenante,focalizzato principalmente sulle 
gambe, ma può essere esteso anche a tutto il corpo. Stimola e migliora 
la circolazione sanguigna, aiutando a combattere la cellulite e a ridurre 
i ristagni di liquidi.

A draining emolymphatic massage, it primarily focuses on the legs, 
but can also be extended to the entire body. It stimulates and improves 
blood circulation, helping to combat cellulite and reduce fluid retention.

TOUCHÉ
| 50 min. | 80 min. |

Un massaggio dove il tocco diventa protagonista, modellandosi sulle 
proprie esigenze. Gesti fluidi e armoniosi accarezzano corpo e men-
te, intrecciando delicatezza e profondità. Un’esperienza personale e 
avvolgente, che regala leggerezza, armonia e un profondo senso di 
benessere.

A massage where touch takes centre stage, tailored to your needs. 
Fluid, harmonious movements caress the body and mind, combining 
delicacy and depth. A personal, enveloping experience that brings 
lightness, harmony and a deep sense of wellbeing.
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APRÈS SKI
MOUNTAIN RETREAT  
| 50 min. |  80 min. |

Massaggio decontratturante che agisce in profondità sui tessuti 
connettivi e muscolari con il preciso scopo di sciogliere contratture 
e tensioni.

A deep tissue/muscle-releasing massage. A profound treatment that 
works on connective and muscle tissues, aimed at effectively dissolving 
contractures and tensions.

RECUPERO MUSCOLARE / MUSCLE RECOVERY 
| 50 min. |  80 min. |

Massaggio mirato a favorire e accelerare l’eliminazione dell’acido latti-
co, dopo un intenso sforzo fisico. Aiuta a donare leggerezza e benes-
sere, alleviando tensioni e contrastando l’iperattività muscolare.

A specific post-effort massage, ideal for accelerating the disposal of 
lactic acid. It offers a sensation of lightness and well-being, reducing 
tension and excessive muscle activity.

BACK & NECK
| 30 min. | 50 min. |

Massaggio intensivo indicato per rilassare la zona della testa, collo, 
spalle e schiena. Per tutti coloro che hanno bisogno di ritrovare ela-
sticità muscolare e la decontrazione dei muscoli tesi.

Intensive massage recommended for relaxing the head, neck, shoulders 
and back. For anyone who needs to restore muscle elasticity and relieve 
tense muscles.
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Rituali 
Rituals

Viaggi sensoriali unici che uniscono antiche tradizioni a tecniche innovative. 
Ogni rituale è un percorso completo, attentamente studiato per armonizzare 
corpo e mente, risvegliare l’energia interiore e donare una profonda sensazione 
di benessere e rinnovamento. 

Unique sensory journeys that unite ancient traditions with innovative 
techniques. Each ritual is a complete path, carefully designed to harmonize 
body and mind, awaken inner energy, and bestow a profound sensation of 
wellbeing and renewal.
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PRIVILEGE
WARM STONE WHISPER  
| 50 min. | 80 min. |

Pietre calde, nate dal cuore della terra, scorrono sulla pelle come un 
sussurro primordiale. Il loro calore profondo si diffonde lentamente, 
avvolgendo il corpo come una luce che filtra tra gli alberi. Il respiro si fa 
morbido, il corpo si lascia andare, ritrovando armonia e leggerezza in 
perfetta sintonia con la natura.

Warm stones, born from the heart of the earth, glide over the skin like a 
primordial whisper. Their deep heat slowly spreads, enveloping the body 
like light filtering through the trees. The breath softens, the body lets go, 
finding harmony and lightness in perfect synergy with nature.

AYURVEDA ESSENCE 
| 50 min. | 80 min. |

Un’antica arte orientale che risveglia i sensi e conduce in un viaggio 
di armonia interiore. Movimenti fluidi e delicati accarezzano cor-
po e mente, stimolando i punti energetici e riequilibrando i Chakra. 
Un rituale che invita a ritrovare armonia, leggerezza e un profondo 
senso di benessere, come un filo sottile che lega il corpo alla quiete 
dell’anima.

An ancient Oriental art that awakens the senses and leads on a jour-
ney of inner harmony. Fluid and delicate movements caress body and 
mind, stimulating energy points and rebalancing the Chakras. A ritual 
that invites you to rediscover harmony, lightness and a deep sense of 
wellbeing, like a subtle thread that connects the body to the tranquillity 
of the soul.
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SIGNATURE
ATLAS | 50 
min. | 80 min. |

Il rituale Atlas si apre con il suono avvolgente delle campane tibetane, 
che crea un varco di quiete sospesa, come il silenzio che avvolge il Cervi-
no all’alba. L’olio al miele caldo scivola sulla pelle in un massaggio setoso, 
e nella versione da 80 minuti un’esfoliazione ai profumi di montagna 
affina la pelle con delicatezza, restituendole una luminosità limpida come 
luce d’alta quota. Come ultimo tocco, una lieve essenza di fiori sfiora la 
pelle come rugiada e deposita nell’anima una calma silenziosa.

The Atlas ritual begins with the enveloping sound of Tibetan bells, 
creating a gateway of suspended quietude, like the silence that em-
braces the Matterhorn at dawn. Warm honey oil glides onto the skin in 
a silky massage, and in the 80-minute version, a mountain-scented 
exfoliation delicately refines the skin, restoring a clarity as luminous as 
high-altitude light. As a final touch, a light essence of flowers brushes 
the skin like dew, depositing a silent calm in the soul.   

PINDASWEDA 
| 50 min. | 80 min. |

Il suono cristallino delle campane tibetane, che risuona come l’eco delle 
vette innevate, prepara corpo e anima a un viaggio di rinascita. Le pindas 
– sacchetti di cotone caldi, colmi di erbe aromatiche – scorrono sulla 
pelle con movimenti lenti e avvolgenti, liberando tensioni, purificando 
i tessuti e risvegliando l’energia vitale. Il calore e le fragranze naturali si 
diffondono come un vento di montagna, regalando leggerezza, vigore 
e una pace profonda. Un’esperienza che riconnette ai ritmi della natura, 
immersa nella bellezza selvaggia delle Alpi.

The crystalline sound of the Tibetan singing bowls, echoing like the 
snowy peaks, prepares body and soul for a journey of rebirth. The 
pindas – warm cotton pouches filled with aromatic herbs – glide over 
the skin with slow, enveloping movements, releasing tension, purifying 
tissues, and awakening vital energy. The warmth and natural fragrances 
spread like a mountain breeze, bringing lightness, vigor, and a profound 
sense of peace. An experience that reconnects you to the rhythms of 
nature, immersed in the wild beauty of the Alps.
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HARMONY FOR TWO
AMORE & PSICHE / LOVE & PSYCHE
| 50 min. |

Un viaggio sensoriale condiviso, in cui ogni gesto e ogni profumo 
intrecciano emozioni e sensazioni, pensato per rafforzare la coppia. 
Le mani esperte e le essenze aromatiche favoriscono sintonia e 
complicità, consolidando il legame e lasciando una profonda sen-
sazione di unione duratura.   

A shared sensory journey, where every gesture and every scent inter-
twine emotions and sensations, designed to strengthen the couple. 
Expert hands and aromatic essences promote synergy and complicity, 
consolidating the bond and leaving a deep sensation of lasting union.

ARMONIA ALPINA DI COPPIA / 
ALPINE COUPLE HARMONY 
| 80 min. |

Un rituale di coppia studiato per celebrare il perfetto equilibrio tra 
vitalità e calma. Le avvolgenti e calde note dell’arancia dolce cullano 
la donna come un raggio di sole al tramonto, mentre l’uomo è rigene-
rato dalla freschezza vivificante della menta, come una brezza che 
scende dalle vette alpine. Un’armonia di sensazioni opposte ma com-
plementari, dove corpo e mente si risvegliano in sintonia nella quiete 
e nella bellezza della montagna.

A couple’s ritual designed to celebrate the perfect balance between vi-
tality and calm. The enveloping and warm notes of sweet orange soothe 
the woman like a ray of sunshine at sunset, while the man is regenerated 
by the invigorating freshness of mint, like a breeze descending from the 
Alpine peaks. A harmony of opposite yet complementary sensations, 
where body and mind awaken in sync in the quiet and beauty of the 
mountain landscape.

19



20



FAMILY MOMENT
| 30 min. |

Un abbraccio di benessere da condividere: mentre il genitore si 
concede un trattamento personalizzato, il piccolo riceve una coccola 
delicata che avvolge corpo e sensi. Un rituale che celebra l’unicità del 
legame, trasformando ogni gesto in armonia e dolcezza condivisa.       

A unique wellness moment to be experienced together: while the parent 
relaxes with a dedicated treatment, the child is enveloped by a delica-
te pampering for body and mind. A rite that exalts the strength of the 
bond, transforming every touch into a symphony of shared harmony 
and sweetness.

Consigliato dai 6 ai 14 anni / Suggested for kids aged 6-14
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Trattamenti 
Treatments
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VISO / FACE
AD+ INTENSIVE TREATMENT  
| 50 min. | 80 min. |

Un’esperienza di bellezza innovativa e altamente performante, 
studiata per ridefinire i contorni del viso e donare un aspetto visibil-
mente più giovane e tonico. Il principio attivo di Biancospino agisce 
per levigare le rughe e restituire compattezza. Un esclusivo mix di 
booster nutre la pelle in profondità, donandole luminosità e disten-
sione. Il massaggio lifting manuale intensifica l’efficacia dei prodotti 
stimolando l’attività cellulare con tecniche mirate e precise, per un 
risultato immediato di compattezza, tonicità e luminosità.

An innovative and high-performing beauty experience, designed to 
redefine facial contours and bestow a visibly younger and more to-
ned appearance. The active ingredient of Hawthorn works to smooth 
wrinkles and restore firmness. An exclusive mix of boosters deeply 
nourishes the skin, giving it radiance and relaxation. The manual lifting 
massage intensifies the effectiveness of the products by stimulating 
cellular activity with targeted and precise techniques, for an immediate 
result of firmness, tone, and luminosity.

ROSE OF THE SKY
| 50 min. |

Pensato per le pelli sensibili e per chi cerca un immediato sollievo dopo 
una giornata in alta quota, questo trattamento viso avvolgente combina 
la delicatezza dei boccioli di Rosa Persiana selvatica con le proprietà 
lenitive dell’olio di Avocado, dell’Elicriso e della Calendula. Gesti armo-
niosi e nutrienti donano freschezza, idratazione e un incarnato luminoso 
e rigenerato, come petali di Rosa Persiana portati in quota, là dove le 
montagne sfiorano il cielo.

Designed for sensitive skin and for those seeking immediate relief after 
sun exposure, this enveloping facial treatment combines the delicacy of 
wild Persian Rosebuds with the soothing properties of Avocado oil, He-
lichrysum, and Calendula. Harmonious and nourishing gestures bestow 
freshness, hydration, and a radiant and regenerated complexion, like 
rose petals caressed by the Alpine breeze.
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ESSENCE OF MACADAMIA
| 50 min. |

Un’esperienza sensoriale avvolgente, pensata per risvegliare e rivi-
talizzare le pelli secche e stressate. L’intenso potere nutritivo degli 
oli di Tamanu e Macadamia e degli estratti naturali di fiori di Elicriso 
trasforma la pelle, donandole morbidezza, elasticità e una luminosità 
radiosa. Ogni gesto risveglia la vitalità dell’incarnato, restituendo una 
pelle nutrita, rigenerata e luminosa, come un soffio di energia pura che 
rivive ogni stagione.    

An enveloping sensory experience, designed to awaken and revitali-
ze dry and stressed skin. The intense nourishing power of Tamanu and 
Macadamia oils and natural extracts of Helichrysum flowers transforms 
the skin, giving it softness, elasticity, and a radiant glow. Every gesture 
awakens the vitality of the complexion, restoring nourished, regenera-
ted, and luminous skin, like a breath of pure energy that revives every 
season.
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CORPO / BODY
VETTA TONIFICANTE / TONING PEAK 
| 50 min. |

Un trattamento corpo che richiama la forza e la compattezza delle 
alte vette alpine. Pensato per risvegliare i tessuti, migliorare tono ed 
elasticità, avvolge il corpo in una sensazione di vigore e leggerezza. 
Gli estratti vegetali e gli oli essenziali tonificanti agiscono stimolando 
la pelle e donandole compattezza e vitalità. Un’esperienza sensoriale 
che lascia la pelle rinvigorita, tonica e armoniosa, come un paesaggio 
alpino che si apre davanti agli occhi, nitido e maestoso.  

A body treatment that evokes the strength and firmness of the high 
Alpine peaks. Designed to awaken tissues, improve tone and elasticity, 
it envelops the body in a sensation of vigor and lightness. Plant extracts 
and toning essential oils act by stimulating the skin and giving it firm-
ness and vitality. A sensory experience that leaves your skin feeling 
invigorated, toned and harmonious, like an alpine landscape unfolding 
before your eyes, clear and majestic.

SORGENTE ALPINA / ALPINE SOURCE 
| 50 min. |

Un trattamento corpo drenante e riducente che richiama la forza pura 
delle montagne. Il fango di Bretagna, ricco di minerali, si unisce agli 
estratti naturali di zenzero, curcuma e aceto di mele bio, stimolando 
la microcircolazione e favorendo il drenaggio naturale. Le essenze 
aromatiche di ginepro avvolgono i sensi, evocando l’aria cristallina dei 
boschi alpini e regalando una sensazione di freschezza e leggerezza. 
Ideale dopo l’attività fisica o una giornata intensa.         

A draining body treatment that utilizes the properties of Brittany mud, 
rich in minerals, in synergy with natural extracts of ginger, turmeric, and 
organic apple cider vinegar, to stimulate microcirculation and promote the 
natural drainage of liquids. The sensory experience is enriched by juniper 
essences, which evoke the purity and freshness of the Alpine air, giving 
immediate lightness and a pleasant sensation of well-being. Perfect for 
recovering after physical activity or at the end of an intense day.
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The Sleeping 
Beauty Program



GOOD NIGHT SKIN  
| 25 min. |

Good Night Skin trasforma la routine serale in un autentico rituale di 
benessere. La pelle viene nutrita e rigenerata grazie ad attivi notturni 
intensivi, risvegliandosi morbida, luminosa e vitale. Un trattamento 
esclusivo, pensato per chi desidera affidarsi completamente alle 
mani esperte dei professionisti, per scoprire al mattino un incarnato 
visibilmente rinnovato e radioso.       

Good Night Skin transforms your evening routine into a genuine 
wellness ritual. Your skin is nourished and regenerated thanks to 
intensive night-time active ingredients, waking up soft, radiant and 
revitalised. An exclusive treatment, designed for those who want to 
put themselves entirely in the hands of experts, to wake up to visibly 
renewed and radiant skin.

SWEET DREAMS
| 50 min. |

Un rituale sensoriale che guida dolcemente mente e corpo verso un 
sonno profondo e rigenerante. Fragranze avvolgenti accarezzano i 
sensi, mentre tocchi delicati distendono ogni tensione, preparando il 
corpo a lasciarsi cullare dal riposo.    

An enveloping sensory journey, designed to induce deep and regenera-
ting sleep. Mind and body are gently prepared for rest through relaxing 
fragrances and expert touches that dissolve every tension.
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NIGHT LIGHT LEGS 
| 30 min. |

Un rituale serale che avvolge le gambe affaticate in un soffio di legge-
rezza, dissolvendo tensioni e pesantezza dopo una giornata trascorsa 
tra i monti. Oli ed estratti naturali stimolano delicatamente la micro-
circolazione, infondendo freschezza e vitalità. Al risveglio, le gambe si 
sentono leggere e rinvigorite, pronte a danzare tra i profumi e i silenzi 
delle cime alpine.

An evening ritual designed for tired legs after mountain excursions, this 
treatment provides immediate relief and profound lightness. Thanks to 
a blend of natural oils and extracts, microcirculation is gently stimulated, 
dissipating tension and heaviness. In the morning, legs are completely 
invigorated and ready to move with vitality among the scents and silen-
ces of the Alpine peaks.
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Add-On
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Completa la tua esperienza wellness con i nostri trattamenti aggiun-
tivi, da aggiungere al tuo massaggio, per un tocco extra di benessere.    
Maschera Viso 
Fango Gambe 

Complete your wellness experience with our additional treatments, 
to be added to your massage, for an extra touch of well-being. Face 
Mask 
Leg Mud 
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RELAX E SILENZIO
Lasciare i cellulari negli arma-
dietti e mantenere un tono di 
voce moderato per rispettare 
l’atmosfera di quiete.

POLITICHE DI CANCELLAZIONE
Cancellazione gratuita fino a 18 
ore prima del trattamento; oltre 
questo termine, sarà addebitato il 
100% del costo del trattamento.

RITARDI
In caso di ritardo superiore a 10 
minuti, la durata del trattamento 
sarà ridotta, ma verrà comunque 
applicata la tariffa intera.

PUNTUALITÀ
Si raccomanda di arrivare alme-
no 10 minuti prima dell’inizio del 
trattamento per un’esperienza 
completa.

CONDIZIONI DI SALUTE
Segnalare allergie o condizio-
ni mediche al momento della 
prenotazione per adeguare i 
trattamenti. I trattamenti offerti 
sono esclusivamente dedicati 
al recupero e al mantenimento 
del benessere psicofisico e non 
includono terapie o diagnosi, che 
restano di esclusiva competenza 
del vostro medico.

RELAXATION AND SILENCE
Leave mobile phones in the 
lockers and keep your tone of 
voice moderate to respect the 
atmosphere of quiet.

CANCELLATION POLICY
Free cancellation up to 18 hours 
before treatment; after this time, 
100% of the treatment cost will be 
charged.

DELAYS
In case of a delay of more than 
10 minutes, the duration of the 
treatment will be reduced, but the 
full rate will still be charged.

PUNCTUALITY
It is recommended to arrive 
at least 10 minutes before the 
start of the treatment for a full 
experience.

HEALTH CONDITIONS
Please report allergies or medical 
conditions at the time of bo-
oking to adjust treatments. The 
treatments offered are exclusi-
vely dedicated to the recovery 
and maintenance of mental and 
physical well-being and do not 
include therapies or diagnoses, 
which remain the sole responsi-
bility of your physician.

REGOLAMENTO / 
RULES
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DRESS CODE
•	Evitare di camminare a piedi 
scalzi o in costume nelle aree 
comuni dell’hotel.
•	Indossare costume da bagno 
e accappatoio per l’accesso 
all’area wellness.
•	Gli ospiti possono accedere alla 
Spa con accappatoio e ciabattine 
fornite nelle camere, ma sono 
invitati a non sostare nelle aree 
comuni.
•	Nella zona umida, uomini e 
donne devono indossare il co-
stume da bagno.

DRESS CODE
•	Avoid walking barefoot or wea-
ring a swimming costume in the 
hotel’s public areas.
•	Wear a swimming costume and 
bathrobe when accessing the 
wellness area.
•	Guests may access the spa with 
bathrobe and slippers provided in 
the rooms, but are requested not 
to stand in the common areas.
•	In the wet area, men and women 
must wear swimming costumes.

Si prega di scansionare il QR code, 
per consultare il regolamento 
completo.

Please scan the QR code to 
onsult the complete rules.



INFO & BOOKINGS

Scrivere a: ricevimentospa@valturcristallo.com  
Oppure chiamare:  
SPA Miele: +39 0166 944601  
Reception Hotel: +39 0166 944 600

Write to: ricevimentospa@valturcristallo.com  
Or call:  
SPA Miele: +39 0166 944601  
Hotel Reception: +39 0166 944 600






